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Anexo A 
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Anexo B 

 

El procedimiento que un estudiante debe de realizar para efectos de su continuación 

de estudios en alguna Universidad en China que tenga un convenio de movilidad 

estudiantil y académica firmado con la UNAM es el siguiente: 

 

 El estudiante que realizo sus estudios en el extranjero debe presentar en la 

universidad en la que desee seguir su educación los planes de estudio de las 

materias correspondientes al tiempo de estancia fuera de su país de origen, 

preferentemente en inglés o bien en el idioma de oficial de la universidad 

receptora. 

 Posteriormente, se realiza un análisis de los documentos presentados, donde si 

se obtiene el 75% de la equivalencia se emite el fallo positivo sobre el estudio, 

el estudiante se integrará al sistema elegido en el próximo ciclo escolar. 

 

Cuando se trata del reconocimiento del grado obtenido en el extranjero, lo 

recomendable es acudir a la Subdirección de Revalidación y Equivalencia de Estudios 

de la SEP, la cual a través del mismo proceso pero en un estudio nacional determina 

si el título solicitado corresponde a alguno de los que se imparten dentro del sistema 

educativo nacional. 
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Anexo C 

Mapa Curricular de la Licenciatura de Relaciones Internacionales. 
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Anexo D 

 

Universidad de Beijing (PKU). 

Ubicación: No.5 Yiheyuan Road Haidian District, Beijing, 

P.R.China 100871 

 

Carrera: Estudios Internacionales, Diplomacia y Gestión 

de Asuntos Públicos, Economía Política Internacional. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría y Doctorado. 

 

b) Mapa curricular: 

 

No. 
COURSE 

ID  
COURSE NAME CREDITS 

HOURS 
PER 

WEEK  

TOTAL 
HOURS 

1 00131421 高等数学 C (一)  Advanced Mathematics (C) ( I) 4 4 68 

2 02430010 国际政治概论  Introduction to International Politics 3 3 51 

3 02430041 政治学原理  Introduction to Politics 3 3 51 

4 02430050 外交学  Diplomacy 3 3 51 

5 02430080 近代国际关系史  History of Modern International Relations 3 3 51 

6 02430135 英语精读（一）  Intensive Readings of ESP 2 4 68 

7 02430140 
中华人民共和国对外关系  Foreign Relations of People's 

Republic of China 
3 3 51 

8 02430150 中国政治概论  Introduction to Chinese Politics 3 3 51 

9 02430151 英语听说（一）  English Listening and Speaking (1) 1 2 34 

10 02430153 英语听说（三）  English Listening and Speaking (3) 1 2 34 

11 02430160 英语写作  English Composition 2 2 36 

12 02430200 
战后国际关系史  History of International Relations Since 

War (II) 
3 3 51 

13 02430410 
西方国际关系理论评介  Theories of International 

Relations: A Western Perspective 
3 3 51 

14 02430620 
两岸关系与一国两制  Mainland-Taiwan Relations and the 

"One Country, Two Systems" 
3 3 51 
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15 02430891 国际战略分析  Analysis of International Strategy 3 3 48 

16 02430961 
中文报刊选读(一)  Selected Readings in Chinese 

Newspapers 
3 3 51 

17 02430963 
中文报刊选读(三)  Selected Readings in Chinese 

Newspapers 
3 3 51 

18 02431091 专业汉语（一）  Legal Chinese 3 3 54 

19 02431111 留学生英语（一）  College English for Foreign Students 3 3 54 

20 02431212 中国外交史(下)  Foreign Relations of P.R.China 3 3 54 

21 02431240 
西方外交思想概论  Introduction to Western Diplomatic 

Thoughts 
3 3 54 

22 02431291 媒体与国际关系  The Media and International Relations 3 3 54 

23 02431300 
东欧各国政治与外交  Politics and Foreign Affairs of East-

European Countries 
3 3 54 

24 02431330 日本政治与外交  Politics and Foreign Affairs of Japan 3 3 54 

25 02431420 俄罗斯政治与外交  Politics and Foreign Affairs of Russia 3 3 54 

26 02431460 翻译理论与实践  Theory and Practice of Translation 4 4 72 

27 02431490 邓小平理论概论  Introduction to Deng Xiaoping’s Theory 3 3 54 

28 02431590 印度社会与文化  Indian Society and Culture 2 2 34 

29 02431650 
环境与国际关系  Environmental Issues and International 

Relations 
3 3 54 

30 02431660 中美经贸关系  Sino-US Economic and Trade Relations 3 3 54 

31 02431680 
英语原著选读  Selected English Readings of International 

Relations 
2 4 72 

32 02431690 心理、行为与文化  Psychology, Conduct and Culture 2 2 34 

33 02431761 
国际政治思想史  The History of International Political 

Thoughts 
3 3 48 

34 02431850 
中东：政治、社会与文化  The Middle East: Politics, 

Society and Culture 
2 2 34 

35 02431930 
中苏关系及其对中国社会发展的影响  Sino-Soviet 

Relations and Its Effects on Chinese Social Development 
2 2 34 

36 02431940 台湾政治概论  Introduction to Taiwan 2 2 34 

37 02431960 日本历史  Japanese History 2 2 36 

38 02431961 日语（一）  Japanese 4 4 72 

39 02432020 社会经济统计原理  Principle of Social Economic Statistics 3 3 48 
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40 02433050 国际贸易政治学  Politics of International Trade 3 3 48 

41 02433080 环境政治经济学  Political Economy of Environment 3 3 51 

42 02433140 日本政治经济  Japan's Politics and Economy 3 3 51 

43 02433150 俄罗斯政治经济  Russian Politics and Economy 3 3 51 

44 02433221 香港澳门概论  Introduction to Hong Kong and Maocao 3 3 48 

45 02433230 非传统安全概论  Survey of Non-traditional Security Issues 3 3 48 

46 02433241 对外政策分析  Foreign Policy Analysis 2 2 34 

47 02433250 
中国与国际政治和经济体系  China in the Global Political 

Economy 
2 2 32 

48 02433260 中国与朝鲜半岛  China and Korean Peninsula 2 2 32 

 

c) Objetivos: Proveer a los estudiantes de una perspectiva internacional sobre los 

asuntos internos de China; además de mejorar sus habilidades en 

investigación. 

 

d) Idiomas: Chino e Inglés 

 

Duración de la estancia: la Universidad e Pekíng ofrece diversos tipos estancia. 

 

a) Semestrales: el programa tiene una duración de seis meses, donde el 

estudiante regresa a su universidad de origen para la conclusión de sus 

estudios. 

b) Semanal: basado en un periodo de cuatro a cinco semanas durante el verano, 

se realiza principalmente como un laboratorio de prácticas. 

c) Ultramar: se realiza a través del intercambio de información sobre 

investigaciones realizadas o bien a realizar en conjunto, sin la necesidad de 

tener la movilidad de personal. 

d) Nivel de estudios: son becas otorgadas por el gobierno chino y/o mexicano 

para que el estudiante efectué el estudio de todo el grado de especialización, la 

duración varía de dos a cinco años. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Forma de aplicación de PKU 

 Tres cartas de recomendación 
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 Examen medico 

 Certificado de último grado de estudios. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Zhou Qifeng, Presidente. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Economía y Ciencias Políticas, Londres (LSE). 

 Universidad de Cornell, Estados Unidos de América 

 Universidad de Waseda, Japón. 

 Universidad de Michigan, Estados Unidos de América (UM). 

 Universidad de Yale, Estados Unidos de América. 

 



 

[9] 
 

Universidad de Tsinghua. 

Ubicación: Beijing 100084, P. R. China 

 

Carrera: Relaciones Internacionales 

 

a) Nivel: Maestría 

 

 

b) Mapa curricular: se deben de cumplir al menos 30 créditos. 

1) Compulsory public courses  

◆ Chinese Culture and Society (2 credits) 

◆ Chinese Language (2 credits) 

2) Compulsory training programs 

（1）Literature Review and Research Proposal (1 credit) 

（2）Academic Activities (1 credit)  

（3）Academic Introductions to International Relations 

3) Elective courses  

◆ Contemporary Theories in International Politics (2 credits) 

◆ International and Comparative Political Economy (2 credits) 

◆ Research Design in International Studies (2 credits) 

◆ History of International Relation since 1648 (2 credits) 

◆ Arms Control and International Security (2 credits) 

◆ Theory and Practice of Chinese Foreign Relations (2 credits) 

◆ American Studies (2 credits) 

◆ International Organization and Global Governance (2 credits) 

◆ Public Diplomacy (2 credits) 

◆ Seminars on New Directions of International Studies (2 credits)  

◆ Comparative Politics and Government Administration (2 credits) 

◆ Politics and Government in China (2 credits) 

◆ Chinese Practice of International Law (2 credits)  

 

c) Objetivos: Formar estudiantes con un sólido conocimiento sobre la teoría china 

fundamental y moderna, para aplicarlas al análisis de los problemas 

internacionales. 

 

d) Idiomas: Inglés. 
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Duración de la estancia: el programa aplica para seis meses, un año o bien el estudio 

completo de la Maestría. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Formulario de aplicación de la Universidad e Tsinghua. 

 Certificado de ultimo grado de estudios (mínimo a bachillerato). 

 Dos cartas de recomendación. 

 Certificado Médico. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Gu Binglin. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad California, Campus Berkley, Estados Unidos de América. 

 Universidad de Columbia, Estados Unidos de América. 

 Universidad de Sydney, Australia. 

 Universidad de Illinois, Estados Unidos de América. 

 Universidad Chengchi, Taiwán. 

 Instituto Parisino de Política, Francia. 

 Universidad Baptist, Hong Kong. 
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Universidad de Negocios Internacionales y 

Economía (UIBE). 

 

Ubicación: No. 10, Huixin Dongjie, Chaoyang District, 

Beijing, China, 

 

 

 

Carrera: Negocios Internacionales, Lingüística extranjera y aplicada, Economía, 

Finanzas. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría, Doctorado 

 

b) Mapa curricular:  

 

Materias obligatorias: 

 Comprensión de lectura de inglés avanzado. 

 Ensayos en Inglés. 

 Negocios en Inglés. 

 Traducción de negocios. 

 Gramática de Investigaciones en Inglés. 

 

Materas optativas: 

 Introducción para la comunicación intercultural. 

 Cultura de Negocios Internacionales. 

 Introducción a los negocios. 

 Principios de gestión. 

 Introducción al Derecho de Negocios. 

 Mercadotecnia. 

 Comercio Internacional. 

 Procedimientos de exportación e importación. 

 

c) Objetivos: Preparar a los estudiantes extranjeros en temas modernos de China, 

como su lengua, economía y negocios. 

 

d) Idiomas: Chino, Inglés 
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Duración de la estancia:  

e) Licenciatura: 4 años 

f) Maestría: 2 años. 

g) Doctorado: 4 años. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Formato de aplicación de UIBE. 

 Ultimo certificado de estudios. 

 Comprobante del idioma Chino HSK 4 

 Comprobante del idioma inglés TOEFL 80 o IELTS 5.5 

 Certificado Médico. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Shi Jianjun 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad Victoria, Australia. 

 Universidad de Dalhousie, Canadá. 

 Ecole Supérieure du Commerce Extérieur, Francia, (ESCE). 

 Universidad de Konstanz, Alemania. 

 Universidad e Cagliari, Italia. 

 Universidad Kukuyama, Japón. 

 Colegio de México, México (COLMEX). 

 Instituto Tecnológico de Monterrey, México (ITESM). 

 Universidad Autónoma de Barcelona, España. 

 Universidad de Texas, San Antonio, Estados Unidos de América. 
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Universidad de Estudios Extranjeros. 

 

Ubicación: No. 2 North Xisanhuan Avenue, 100089, Beijing. 

 

Carrera: Economía Internacional y Negocios. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría y Doctorado. 

 

b) Mapa curricular: 

 

I.  Foundation Skills - All Required                                                           Required Credits: 40 

Code Course Title 
Cre

dit 
Code Course Title Credit 

ENG10

1 
English Comprehension 2 BUS150  Intercultural Communication 3  

ENG10

2  

English Composition 

I  or  ENG150  
3  BUS201 Business Presentation Skills  3 

ACC21

0 

Financial Accounting I  
3  BUS202  

Professional Responsibility 

and Leadership  
2  

ACC21

1 

Financial Accounting II 3  BUS203 Principles of Management 3  

BUS10

9  

Introduction to Microeconomics 
3  

BUS206  Problem Analysis and Decision 

Modeling  

3  

BUS11

0  

Introduction to Macroeconomics  3  
BUS207  Statistics for Business  

3  

BUS12

0 
Critical Thinking 3 INF 101  

Computer Applications for 

Business 
3  

II. Foundation Skills Electives                                                                     Elective Credits: 11  

Code Course Title 
Cre

dit 
Code Course Title Credit 

ACC21

2  

Managerial  Accounting  3  
GEN150 Community Service 1 

AEC20

1  

Emerging Asian Economies – 

China  

2 
GEN155 Art History and Appreciation  2 
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AEC20

2  

Emerging Asian Economies – 

India  

2 
GEN160 GMAT Preparation Class  N/C 

AEC20

4  

Asian Economies – Korea  2 
HIS100  Highlights in Asian History  3  

AEC20

5 

Asian Economies – Japan 2 
HIS 108  

Asian Politics from a Regional 

Point of View  

1

  

BUS21

3  

Reading Comprehension and 

Business Writing 
3 HIS150 Highlights in World History  3 

ENG11

1 

Intensive English Listening and 

Speaking  
N/C HIS160 US History 3 

ENG11

2 

Intensive English Reading and 

Writing  
N/C HIS250 

Peace Dividend in the Korean 

Peninsula 
2  

ENG15

0 
Honors English Composition I  3 CHE101 Introduction to Chemistry  3  

ENG15

1  
Honors English Composition II  3 

CHE101

L 
Introduction to Chemistry - Lab  1 

GEN10

7  

General Science and the 

Environment  
3 PHY101 Introduction to Physics  3  

GEN13

0  
Fitness and Active Lifestyle  2 

PHY101

L 
Introduction to Physics - Lab 1 

GEN13

5 
Sports Elective  1 PSY101  Introduction to Psychology  2  

GEN13

6 
Sports Elective 1 SOC101 Introduction to Sociology 2  

GEN14

0 
Music Appreciation 2 SOC105 Cultural Anthropology 2 

GEN14

5 

Peer Group Program – Social 

Activities  
N/C 

CBS103 Chinese Culture Studies  3 

  

III. Quantitative Methods - MAT 101 is required but can be substituted with MAT 

150  Required Credits: 3  

Code Course Title 
Cre

dit 
Code Course Title Credit 
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MAT10

1  
Mathematics for Business 3  MAT150  Honors Mathematics I   4  

MAT11

1 

Intensive Mathematics N/C 
MAT151  Honors Mathematics II  4  

  

IV.  Foreign Language Skills - Minimum of 18 Credits in any one language  Required Credits: 

18  

Code Course Title 
Cre

dit 
Code Course Title Credit 

KORXX

X 

Korean (through several courses) 24 CHNXXX Chinese (through several 

courses) 

24 

JPNXX

X 

Japanese (through several 

courses) 

24       

 

c) Objetivos: Brindar a los alumnos el conocimiento sobre las empresas 

extranjeras y agencias gubernamentales involucradas en negocios, gestión, 

investigación y promoción real, para la obtención practica de las destrezas 

básicas de la economía y los negocios. 

 

d) Idiomas: Chino e Inglés. 

 

Duración de la estancia: 

e) Licenciatura: 4 años 

f) Maestría: 2 años 

g) Doctorado: 3 años 

 

Requisitos de ingreso: 

 Formulario de aplicación. 

 Certificado médico de buena salud. 

 Certificado de último grado de estudios. 

 Certificado de idioma chino HSK 5 

 Certificado de idioma inglés TOEFL 600, IETLS 6 

 Dos cartas de recomendación. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Hao Ping. 
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Instituciones con convenio: 

 Universidad de Sofía, Bulgaria. 

 Universidad de Cataluña. 

 Universidad de Hawái. 

 Universidad Jagiellonian. 

 Universidad de Estudios Internacionales de Hankuk, Corea del Sur. 
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Universidad de Ciencias Políticas y Leyes. 

Ubicación: 25 Xitucheng Road, Haidian District. Beijing, 

China 100088  

 

Carrera: Comercio Internacional, Ciencias Políticas 

Internacionales, Relaciones Internacionales. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría, Doctorado. 

 

b) Mapa curricular: se debe obtener un mínimo de 26 créditos. 

 

Materias obligatorias: 

 Introducción al Derecho chino 

 Derecho Constitucional y administrativo. 

 Ley de Inversión Extranjera. 

 Introducción a la cultura e historia de China. 

 

Materias optativas: 

 Derechos humanos en China. 

 Procesos criminales y derecho criminal. 

 Procesos civiles y derecho civil. 

 Ley de Propiedad Intelectual. 

 Derecho Internacional y prácticas chinas. 

 China, Derecho y la Organización Mundial del Comercio. 

 Derecho Marítimo. 

 

c) Objetivos: promover el avanzado y/o alto nivel de intercambio de conocimientos 

legales entre estudiantes, académicos y administrativos. 

 

d) Idiomas: Chino e Inglés. 

 

Duración de la estancia: 

e) Licenciatura: 4 años. 

f) Maestría: 3 años. 

g) Doctorado: 3 años. 

 

Requisitos de ingreso: 
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 Formulario de aplicación de la CUPL. 

 Certificado de último grado de estudios. 

 Certificado de estudios completos. 

 Comprobante del idioma chino HSK 5. 

 Certificado Médico. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Huang Jin. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Wellington, Nueva Zelanda. 

 Universidad de Oxford. 

 Universidad de Montreal. 

 Universidad Erasmus Rotterdam, Holanda. 

 Universidad de Fukuoka, Japón. 

 Universidad de Negocios y Leyes, Corea. 

 Universidad de Nagoya, Japón. 

 Universidad de Chuo, Japón. 
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Universidad de Renmin 

 

Ubicación: No. 59 Zhongguancun, Haidian District, 

100872, Beijing, China. 

 

Carrera: Programa Contemporáneo de Estudios Chinos 

 

a) Nivel: Maestría. 

 

b) Mapa curricular: 

 

 Política contemporánea china. 

 Relación chino-americana. 

 La política de la transición económica. 

 Política Internacional china. 

 Metodología del estudio de las ciencias sociales. 

 Metodología del estudio de China. 

 Economía y Finanzas chinas. 

 

c) Objetivos: proveer al alumno de una visión general sobre la política, economía, 

leyes, sociedad y relaciones internacionales de la China contemporánea, que 

impulse el desarrollo de investigación especializada e independiente de alguno 

de los temas. 

 

d) Idiomas: Inglés. 

 

Duración de la estancia: el grado de especialización tiene una duración de dos años. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Forma de aplicación completa con fotografía. 

 Certificado de último grado de estudios. 

 Copia del título profesional. 

 Dos cartas de recomendación. 

 Certificado del idioma Inglés. 

 Formulario de petición de beca. 

 Certificado de buena salud. 



 

[20] 
 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Ji Baocheng. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Burdeos, Francia. 

 Universidad de París. 

 Universidad Autónoma de Barcelona. 

 Universidad de Barcelona. 

 Universidad Oriental de Nápoles, Italia. 

 Instituto Italiano de Estudios Avanzados. 

 Universidad Libre de Bruselas. 

 Universidad de Copenhague. 

 Universidad de Londres. 

 Universidad de Gales. 

 Universidad de Manchester. 

 Universidad de Estocolmo. 

 Universidad de Viena. 

 Académica Diplomática de Rusia. 

 Universidad de San Petersburgo. 
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Universidad de Fudan. 

Ubicación: 220 Handan Road, 200433, Shanghái China 

 

Carrera: Diplomacia y Política China 

 

a) Nivel: Maestría. 

 

 

b) Mapa curricular: 

 

Course Mandatory/Selective Credits 

Chinese Politics Mandatory 3 

Chinese Diplomacy Mandatory 3 

International Politics and Theories Mandatory 3 

Basic Chinese Mandatory 4 

Advanced Chinese Mandatory 2 

Chinese Public Administration and 

Public Policy 
Mandatory 3 

International Security: Theory and 

Practice 
Mandatory 3 

International Relations in East Asia Selective 2 

Political Economy in East Asia Selective 2 

Research Topics on China’s Economy Selective 2 

Seminar Series on Chinese and World 

Affairs 
Selective 4 

Chinese modern history Selective 2 

 

c) Objetivos: Proveer al estudiante con escaso conocimiento de la lengua china 

de un sólido conocimiento de la política, diplomacia y administración pública de 

China. 

 

d) Idiomas: Inglés. 

 

Duración de la estancia: el programa completo tiene una duración de dos años, pero 

se cuenta con la opción de intercambio por un semestre o año completo de estudio. 
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Requisitos de ingreso: 

 Formulario de aplicación. 

 Certificado de último grado de estudios (mínimo a cuatros años). 

 Certificado del idioma inglés TOEFL 550, IELTS 5.5 

 Dos cartas de recomendación. 

 Ensayo de mínimo 2000 palabras sobre los objetivos personales al entrar a la 

maestría. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Yang Yuliang. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Ciencias Políticas de París. 

 Universidad de Groningen. 

 Universidad de Sydney. 

 Universidad de Gakuin, Japón. 

 Universidad de Upsala, Suecia. 

 Instituto ruso de Relaciones Internacionales. 

 Universidad de Raman, Malasia. 

 Universidad Central de Corea. 

 Universidad de Birmingham. 

 Colegio de Dublín, Irlanda. 

 Universidad de Virginia. 

 Universidad de Economía de Viena. 

 Escuela de Negocios Bocconi, Italia. 

 Universidad de Carolina del Norte. 

 Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores Monterrey. 
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Universidad de Donghua. 

 

Ubicación: 1882 West Ya án Road, 200051, Shanghai 

China 

 

Carrera: Administración de Negocios, Comercio 

Internacional. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría, Doctorado. 

 

b) Mapa curricular: se deben cumplir al menos 150 créditos. 

 

Materias Obligatorias: 

  Negocios Internacionales. 

 Matemáticas Básicas de Comercio 

 Estadística Básica 

 Microeconomía 

 Macroeconomía 

 Manejo de Recursos Humanos 

 Ética de los Negocios y de las Corporaciones 

 Contabilidad Básica 

 Derecho Internacional 

 Finanzas Internacionales 

 Procedimientos de importación y exportación 

 Responsabilidad Social 

 Mercadotecnia básica 

 

Materias Optativas: 

 Relación gobierno y negocios 

 Negocios para Corporaciones multinacionales 

 Relaciones Internacionales 

 Comunicación cultural para la efectividad de liderazgo 

 E-Comercio en la Economía Global Moderna 

 

c) Objetivos: Formar estudiantes con un conocimiento teórico y práctico sobre los 

negocios nacionales e internacionales, para utilizarlos en la creación de nuevos 

empresarios de clase mundial. 
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d) Idiomas: Chino e Inglés 

 

Duración de la estancia: 

e) Licenciatura: 4 años. 

f) Maestría: 2.5 años. 

g) Doctorado: 3 años. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Forma de aplicación. 

 Comprobante del idioma Inglés: IETLS 5.5, TOEFL (IBT) 72 

 Ensayo personal en Inglés 

 Examen médico. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Liu Chunhong. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Carleton. 

 Universidad de Auburn. 

 Universidad de Boston. 

 Universidad de Maryland. 

 Universidad de San José. 

 Universidad de Tennesse. 

 Universidad de Kanazawa. 

 Universidad de Kyoto. 

 Universidad de Nueva Gales del Sur, Australia. 

 Universidad de Lingnan. 

 Universidad de Poitiers, Francia. 

 Universidad de Leeds. 

 



 

[25] 
 

Universidad de Tongji 

 

Ubicación: 1239 Siping Road, 200092, Shanghai China 

 

Carrera: Economía y Comercio Internacional. 

 

a) Nivel: Licenciatura, Maestría y Doctorado. 

 

b) Mapa curricular: 

 

Cursos 
Código del 

curso 
Título del curso 

Semestre 

Exámenes 
Créditos Horas 

A1 002,016 Situación y Políticas (1) 1 0.5 1 

A1 010,766 Economía Política 1 3 3 

A1 070,373 La historia de China 1 2 2 

A1 100096 
Básicas de 

computación 
1 2.5 2 

A1 112001 Inglés (A) 1 1 4 4 

A1 112,144 Inglés (III) 1 4 4 

A1 112,145 Inglés (cuatro) 1 4 4 

A1 320,001 Deportes (1) 1 1 2 

B1 122,004 
Matemática Superior 

(B) 
1 5 5 

C1 010,401 Gestión de Estudios 1 2 2 

A1 002,017 Situación y Políticas (2) 2 0.5 1 

A1 070,374 

Y las bases jurídicas 

para el cultivo 

ideológico y moral 

2 3 2 

A1 101,096 VB 2 2.5 2 

A1 112,002 Inglés (A) 2 2 4 4 
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A1 112,145 Inglés (cuatro) 2 4 4 

A1 112,146 Inglés (cinco) 2 4 4 

A1 320002 Deporte (2) 2 1 2 

A1 360,011 Teoría Militar 2 1 1 

B1 122,005 
Matemática Superior 

(B) en el marco 
2 5 5 

C1 010,168 Contabilidad 2 3 3 

C1 011,041 Occidental Economía 2 5 5 

A1 002,018 Situación y Políticas (3) 3 0.5 1 

A1 078,057 

Pensamiento de Mao 

Zedong, Deng Xiaoping 

y la teoría de "Triple 

Representatividad" 

3 6 3 

A1 112,003 Inglés (A) 3 3 4 4 

A1 112,147 Expresión oral nivel 3 3 3 

A1 112,148 
La lectura de periódicos 

Inglés 
3 3 3 

A1 112,149 Inglés de Negocios 3 3 3 

A1 112,154 Traducción General 3 3 3 

A1 112,155 Práctica de escritura 3 3 3 

B1 122,010 Álgebra Lineal B 3 3 3 

B1 122,011 
Probabilidad y 

Estadística Matemática 
3 3 3 

C1 010,253 
Teoría del Comercio 

Internacional 
3 2 2 

C1 010,449 Dinero y Banca 3 3 3 

C2 010,179 Ley 3 2 2 

E3 010,795 
Medio Ambiente y 

Economía de Recursos 
3 2 2 
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A1 002,019 Situación y Políticas (4) 4 0.5 1 

A1 112,067 Inglés (A) 4 4 2 2 

A1 112,147 Expresión oral nivel 4 3 3 

A1 112,148 
La lectura de periódicos 

Inglés 
4 3 3 

A1 112,149 Inglés de Negocios 4 3 3 

A1 112,154 Traducción General 4 3 3 

A1 112,155 Práctica de escritura 4 3 3 

B1 100,116 

Base de datos de 

tecnología y 

aplicaciones 

4 2.5 2 

B1 124,005 Física General (C) 4 4 4 

C1 010,344 Estadística Aplicada 4 2 2 

C1 010,430 Marketing 4 3 3 

D3 010,592 
Introducción a la 

Ingeniería Civil 
4 2 2 

E2 010,585 Finanzas 4 3 3 

E3 010,448 
Introducción a la 

economía mundial 
4 2 2 

E3 091,057 Economía Internacional 4 2 2 

A1 070,376 
Los principios básicos 

del marxismo 
5 3 2 

A1 320003 Deporte (3) 5 1 2 

B1 072,148 
Universidad de las 

Lenguas 
5 2 2 

C1 010,252 Gestión de Proyectos 5 2 2 

E2 010,717 Econometría 5 3 3 

E2 010,794 
Internacional de 

Finanzas y 
5 3 3 
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Administración 

E3 010,796 
Inglés auditiva y 

expresión oral 
5 3 3 

F2 010,300 

Cooperación 

económica 

internacional 

5 2 2 

F3 010,799 

Relaciones económicas 

internacionales y las 

organizaciones 

económicas 

internacionales 

5 2 2 

A1 320,004 Deportes (4) 6 1 2 

C2 010,254 
Teoría y Práctica de la 

Gestión Económica 
6 4 4 

C2 093,017 Seguros 6 2 2 

E3 010,764 Inglés 6 3 3 

F1 010,458 

Importación y Práctica 

del Comercio de 

Exportación 

6 4 4 

F3 010,301 

Internacionales de 

inversión y operaciones 

multinacionales 

6 2 2 

F3 010,798 Finanzas Corporativas 6 2 2 

E2 010,718 
Sistema de Gestión de 

la Información 
7 2 2 

E2 010,793 
Internacionales de 

crédito y liquidación 
7 2 2 

E2 093,045 E-commerce 7 2 2 

F2 010,249 
Derecho Mercantil 

Internacional 
7 2 2 
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F2 010,299 Cartas Comerciales 7 2 2 

F2 010,797 

Comunicación 

Internacional de 

Negocios 

7 2 2 

F3 010,302 Futuros y opciones 7 2 2 

 

c) Objetivos: preparar estudiantes profesionalmente competentes en el área de 

comercio y economía internacional para desempeñar el lugar de líderes dentro 

de la dinámica mundial 

 

d) Idiomas: Chino. 

 

Duración de la estancia: 

e) Licenciatura: 4 años. 

f) Maestría: 2.5 a 3 años. 

g) Doctorado: 3 años. 

 

Requisitos de ingreso: 

 Formulario de aplicación. 

 Certificado de último grado de estudios. 

 Certificado Médico. 

 Certificado de idioma chino (HKS 3). 

 Dos cartas de recomendación. 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Pei Gang 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Vigo. 

 Universidad de Alcalá. 

 Universidad degli studi di Trento. 

 Universidad Internacional de Venecia. 

 Universidad de California. 

 Universidad de Montreal. 

 Universidad de Calgary. 

 Universidad de Cambridge. 
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 Universidad de Londres. 
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Universidad de Shanghái Jiaotong 

 

Ubicación: 800 Dongchuan Road, 200240, Shanghái 

China. 

 

Carrera: Relaciones Internacionales. 

 

a) Nivel: Maestría. 

 

b) Mapa curricular: 

 

  Code Course Name Credit Semester Remarks 

Degree G071562 

The basis of mathematical 

statistics 
2.0 Autumn Compulsory 

Degree  G090502 Marxist Classics Reading 2.0 Autumn  Compulsory 

Degree  G090503 

Theory and Practice of 

Scientific Socialism 
1.0 

Spring ，

Autumn 
 Compulsory 

Degree  G140501 English 3.0 
Spring ，

Autumn 
 Compulsory 

Degree  X130499 Professional English 1.0 
Spring ，

Autumn 
 Compulsory 

Degree  X130506 

Studies on International 

Affairs 
3.0 Autumn  Compulsory 

Degree X130508 

Studies on International Political 

Economy  

2.0 Autumn  Compulsory 

Degree  X130526 

Comparative Study on 

Welfare States 
2.0 Spring  Compulsory 

Degree  X130527 

Comparative Government 

and Politics 
3.0 Autumn  Compulsory 

Degree  X130530 

Theoretical Studies on 

Political Science 
3.0 Autumn  Compulsory 

Degree  X130531 

Public management theory 

study 
3.0 Autumn  Compulsory 

Non-

degree  
F130615 

Studies on Politics Development 

and Modernization  

2.0 Spring   

http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=G071562
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=G090502
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=G090503
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=G140501
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=G140501
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130499
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130499
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130506
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130508
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130508
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130508
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130526
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130527
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130530
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=X130531
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130615
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130615
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130615
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Non-

degree 
F130633 

Theories of International 

Relations 
3.0 Spring   

Non-

degree  
F130636 

Contemporary China's 

Diplomacy 
2.0 Spring   

Non-

degree  
F130644 

East Asian Politics and 

International Relations 
3.0 Autumn Compulsory 

Non-

degree  
F130645 

Political System of UK and 

US 
3.0 Spring   

Non-

degree 
S130501 Academic Report 2.0 

Spring , 

Autumn 
 Compulsory 

 

c) Objetivos: Introducir a los estudiantes al campo de la teoría y realidad de las 

relaciones internacionales, estudiando la relación entre la política internacional 

y la economía mundial; así como, la reciprocidad entre los Estados y el 

mercado. 

 

d) Idiomas: Chino e Inglés. 

 

Duración de la estancia: el programa permite la estancia desde un semestre hasta el 

término del grado. 

 

Requisitos de ingreso:  

 Formulario de aplicación. 

 Certificado Médico. 

 Certificado de último grado de estudios. 

 Certificado del idioma inglés (TOEFL 550). 

 Certificado del idioma chino (HSK 5). 

 

Personalidad jurídica a cargo de la firma: Zhang Jie. 

 

Instituciones con convenio: 

 Universidad de Columbia. 

 Instituto de Relaciones Internacionales de Moscú. 

 Universidad de Bergen. 

http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130633
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130636
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130644
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=F130645
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=S130501
http://www.gs.sjtu.edu.cn/mis/courseView.do?KCDM=S130501
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Anexo E 
FCPyS RRII PKU Tshingua UIBE BFSU CPLU RENMIN FUDAN DONGHUA TONGJI Shanghai Jiaotong

Teoría y Metodología de las 

Ciencias Sociales I

Metodología del estudio de las 

ciencias sociales

Teoría y práctica del socialismo 

cientifíco

Historia del Pensamiento Político 

y Social

Historia del Pensamiento Político 

Internacional

Análisis Estadistico Estadística Básica
Probabilidad y Estadística 

Matemática

Introducción al Estudio del 

Derecho

Geografía Económica y Política

Teoría y Metodología de las 

Ciencias Sociales II

Metodología del estudio de las 

ciencias sociales

Teoría y práctica del socialismo 

cientifíco

Relaciones Internacionales (1815-

1945)

Historia Moderna de las 

Relaciones Internacionales

Historia de las Relaciones 

Internacionales desde 1648

Puntos relevantes de la Historia 

Mundial

Economía Política Internacional Economía Política
Estudio de la Política Económica 

Internacional

Derecho Constitucional Mexicano
Derecho Constitucional y 

Administrativo

Desarrollo Económico, Político y 

Social de México I
Historia Moderna de China

Introducción al Estudio de las 

Relaciones Internacionales

Introducción a la Política 

Internacional

Introducción a las Relaciones 

Internacionales

Estudio de las Relaciones 

Internacionales

Política Internacional 

Contemporánea (Desde 1945)

Historia de las Relaciones 

Internacionales desde la SGM

Historia de las Relaciones 

Internacionales desde 1648

Puntos relevantes de la Historia 

Mundial
Política Contemporánea

Teoría Económica
Teoría del Comercio 

Internacional

Derecho Internacional Público
Prácticas chinas del Derecho 

Internacional

Derecho Internacional y 

prácticas chinas
Derecho Internacional

Desarrollo Económico, Político y 

Social de México II
Historia Moderna de China

Teorías de las Relaciones 

Internacionales I

Teoría de las Relaciones 

Internacionales: Una perspectiva 

de Occidente

Teoría y Política Internacional
Teoría de las Relaciones 

Internacionales

Organización Internacional
Organización Internacional y 

gobernabilidad global

Relaciones económicas 

internacionales y las 

organizaciones económicas 

internacionales

Economía Internacional
La Política de la transición 

económica

E-Comercio en la Economía 

Global Moderna

Introducción a la Economía 

Mundial / Economía Internacional

Derecho Internacional Privado
Prácticas chinas del Derecho 

Internacional

Derecho Internacional y 

prácticas chinas
Derecho Internacional

América Latina y el Caribe

Teoría de las Relaciones 

Internacionales II

Teoría de las Relaciones 

Internacionales: Una perspectiva 

de Occidente

Teoría y Política Internacional
Teoría de las Relaciones 

Internacionales

Sistemas Políticos Comparados
Política y Aministraciones 

gubernamentales comparadas

Estudio comparado del Estado de 

Bienestar

Tratados Internacionales

Política Exterior de México I
Teoría y Práctica de a Política 

Exterior China
Política Internacional de China Política Internacional de China

Estados Unidos y Canadá Estudios americanos
Historia de Estados Unidos de 

América

Comunicaciones Internacionales
Los medios y las Relaciones 

Internacionales

Comunicación Internacional de 

Negocios

Economía de México Economía de China

Política Exterior de México II
Teoría y Práctica de a Política 

Exterior China
Política Internacional de China

Europa
Política y Relaciones Exteriores 

de los países europeos

Asia y Pacífico
Puntos relevantes de la Historia 

de Asia

Taller de Investigación en 

Relaciones Internacionales

Negociaciones Internacionales

África

Medio Oriente
Medio Oriente: Política, Sociedad 

y Cultura

Seminario de Titulación I

Seminario de Titulacion II
TesisTesis Tesis Tesis Tesis Tesis TesisTesis Tesis Tesis
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FCPyS RRII PKU Tshingua UIBE BFSU CPLU RENMIN FUDAN DONGHUA TONGJI Shanghai Jiaotong

Pensamiento Internacional 

Lationamericano

Ciencia y Tecnología en 

Relaciones Internacionales

Mundialización, Identidad y 

Diversidad Cultural
Psicología, conducta y cultura

Análisis de Coyuntura

Medio Ambiente y Desarrollo
Problemas medioambientales y 

Relaciones Internacionales

Ciencias general y Medio 

Ambiente

Medio Ambiente y Economía de 

Recursos

Prospectiva de la Política 

Internacional

Teoría Contemporanéa de la 

Política Internacional
Futuros y opciones

Cooperación Internacional
Cooperación Económica 

Internacional

Desarrollo Humano Derechos Humanos en China

Desarme
Control de Armas y Seguridad 

Internacional

Geopolítica

Finanzas Internacionales Comercio Internacional
Economía y Finanzas 

Internacionales
Finanzas Internacionales Finanzas

Integraciones Económicas

Negocios Internacionales
Cultura de Negocios 

Internacionales
Negocios Internacionales

Comercio Exterior de México
Política del Comercio 

Internacional

Teoría del Comercio 

Internacional

Turismo Internacional

Derecho Marítimo Internacional Derecho Marítimo

Derecho Diplomático y Consular Diplomacia Diplomacia Diplomacia china
Diplomacia de China 

Contemporánea

Derecho Económico 

Internacional

China, Derecho y la Organización 

Mundial del Comercio
Derecho Mecantil Internacional

Derechos Humanos

Soberanía, Democracia y 

Seguridad Nacional

Seguridad Internacional: Teoría y 

Práctica

Política Exterior Comparada

Relaciones Actuales de México 

con Estados Unidos y Canadá

Relaciones Actuales de China 

con Estados Unidos de América

Relaciones Actuales de China 

con Estados Unidos

Relaciones Actuales de México 

con el Asia-Pacífico

Introducción a la cultura e 

historia de China
Política Internacional de China

Temas Contemporáneos de 

América Latina

Estados Unidos (Política y 

Gobierno)
Estudios americanos

Historia de Estados Unidos de 

América

Sistema Político de Estados 

Unidos de América y Reino Unido

Unión Europea
Política y Relaciones Exteriores 

de los países europeos

Asia Central

Relaciones Internacionales en 

Asia del Este / Política Económica 

de Asia del Este

Política de Asia del Este y las 

Relaciones Internacionales

*NOTA*

Materias Obligatorias

Materias Optativas

Titulación
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Anexo F 

CONVENIO MARCO DE COLABORACIÓN ACADÉMICA QUE CELEBRAN, POR 

UNA PARTE, LA UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO, EN LO 

SUCESIVO "LA UNAM", REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR SU RECTOR, 

DR. JOSÉ NARRO ROBLES; Y POR LA OTRA PARTE,  ______________, EN 

ADELANTE "_______", REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR SU RECTOR, 

________________________, AL TENOR DE LAS DECLARACIONES Y 

CLÁUSULAS SIGUIENTES: 

 

D E C L A R A C I O N E S 

 

DECLARA "LA UNAM" 

 

I. Que de conformidad con el artículo 1o. de su Ley Orgánica, es una 

corporación pública, organismo descentralizado del Estado, dotado de plena 

capacidad jurídica, teniendo por fines impartir educación superior para formar 

profesionistas, investigadores, profesores universitarios y técnicos útiles a la 

sociedad, organizar y realizar investigaciones principalmente acerca de las 

condiciones y problemas nacionales, y extender con la mayor amplitud 

posible los beneficios de la cultura.  

II. Que su representación legal recae en su Rector Dr. José Narro Robles, 

según lo dispuesto en los artículos 9º de su Ley Orgánica y 30 del Estatuto 

General. 

III. Que señala como su domicilio legal, para efectos de este instrumento el ubicado 

en el 9o. piso de la Torre de Rectoría en Ciudad Universitaria, Coyoacán, México, 

Distrito Federal, C.P. 04510. 

 

DECLARA "_______” 

  

I. Que es un organismo descentralizado, con personalidad jurídica, patrimonio y 

____________________________________________.  

II. Que su representante legal es el Rector, ______________________, según 

lo dispuesto en el artículo ____ de su Ley Orgánica. 

III. Que  señala  como su domicilio legal, para efectos del presente Convenio, el 

ubicado en ______________________________________. 
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DECLARAN AMBAS PARTES 

 

I. Que atendiendo a los objetivos y funciones que la sociedad les ha confiado, 

consideran de fundamental importancia para el desarrollo de sus países 

promover y apoyar la docencia, la investigación y la difusión de la cultura. 

II. Que al reunir todos los requisitos consignados en sus leyes orgánicas, 

estatutos, normas laborales y académicas aplicables, las partes acuerdan 

suscribir el presente Convenio, al tenor de las siguientes: 

 

C L Á U S U L A S 

 

PRIMERA: OBJETO 

 

El objeto del presente Convenio es la colaboración entre las partes en los campos 

de la docencia, la investigación, la extensión y difusión de la cultura y los 

servicios de apoyo técnico y tecnológico. 

 

SEGUNDA: ALCANCE 

 

Para el cumplimiento del Convenio, las partes acuerdan desarrollar actividades 

como las que de manera enunciativa más no limitativa, se mencionan:  

 

a) Facilitar el intercambio de estudiantes con el fin de realizar  prácticas 

profesionales, estadías de investigación, servicio social, etc.  

b) Promover la movilidad estudiantil de licenciatura y posgrado. 

c) Favorecer el intercambio de personal académico para participar en eventos 

de actualización académica. 

d) Intercambio de personal académico en estancias sabáticas para desarrollar 

proyectos conjuntos docencia, investigación, posgrado, extensión y difusión 

de la cultura y consolidar los programas de posgrado.  

e) Apoyar y promover la realización de actividades conjuntas de investigación, 

con especial interés en aquellas ligadas a los programas de posgrado. 

f) Promover la organización de cursos, talleres y seminarios en áreas de 

interés para ambas partes.  

g) Realización de actividades de educación a distancia. 

h) Intercambio editorial, de material bibliográfico, audiovisual, acceso a bancos 

de datos e información relacionada con los proyectos conjuntos. 



 

[37] 
 

i) Intercambio de experiencias en áreas de interés común para fortalecer los 

servicios académicos de apoyo a la docencia y la investigación. 

j) Elaboración de un Plan Anual de Actividades Académicas. 

k) Las demás que las partes consideren de interés mutuo. 

 

TERCERA: CONVENIOS ESPECÍFICOS 

 

Para la ejecución de las acciones contenidas en la cláusula Segunda, las partes 

celebrarán convenios específicos de colaboración, derivados del presente 

instrumento, en los cuales se detallará con precisión la realización de las 

acciones que se pretendan llevar a cabo en forma concreta. 

 

Los convenios específicos serán suscritos por quienes cuenten con las facultades 

suficientes para comprometer a las partes. 

 

CUARTA: COMISIÓN TÉCNICA  

 

Para el adecuado desarrollo de las actividades a que se refiere el presente 

instrumento, las partes integrarán una Comisión Técnica, cuyas atribuciones 

serán: 

 

a) Determinar las acciones aprobadas y factibles de ejecución. 

b) Coordinar la elaboración y firma de los convenios específicos emanados 

del presente instrumento. 

c) Dar seguimiento a los programas y evaluar sus resultados. 

 

QUINTA: INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES 

 

En el caso de intercambio de estudiantes, ambas partes acuerdan que el número, 

los conceptos y condiciones de la movilidad, serán pactadas anualmente 

conforme a las posibilidades presupuestales de las partes y quedarán estipulados 

en convenios específicos. 

 

SEXTA: INTERCAMBIO DE PERSONAL ACADÉMICO 

 

El intercambio de personal académico, se llevará a efecto atendiendo a las 

siguientes bases: 
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1a. La institución de origen proporcionará los gastos de traslado.  

2a. La institución receptora otorgará gastos de hospedaje y alimentación.  

 

Las condiciones para el intercambio de personal en estancias sabáticas serán 

convenidas en cada caso concreto. 

 

SÉPTIMA: RELACIÓN LABORAL 

 

Las partes convienen en que el personal seleccionado por cada una para la 

realización del presente, se entenderá relacionado exclusivamente con aquella 

que lo empleó, por ende asumirán su responsabilidad por este concepto, y en 

ningún caso serán considerados patrones solidarios o sustitutos. 

 

OCTAVA: PROPIEDAD INTELECTUAL 

 

La propiedad intelectual que se derive de los trabajos realizados con motivo de 

este Convenio, estará sujeta a las disposiciones legales aplicables y a los 

instrumentos específicos que sobre el particular suscriban las partes, otorgando 

el reconocimiento correspondiente a quienes hayan intervenido en la ejecución de 

dichos trabajos. 

 

Las partes convienen que podrán utilizar en sus funciones académicas la 

información y resultados derivados de las actividades realizadas en el presente 

instrumento 

 

NOVENA: RESPONSABILIDAD CIVIL 

 

Queda expresamente pactado que las partes no tendrán responsabilidad civil por 

daños y perjuicios que pudieran causarse, como consecuencia del caso fortuito o 

fuerza mayor, particularmente por paro de labores académicas o administrativas.  

 

DÉCIMA: VIGENCIA 

 

Este instrumento tendrá una vigencia indefinida, y podrá darse por terminado 

cuando una de las partes comunique a la otra, por escrito y con seis meses de 

antelación, su intención. 
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Para el caso de terminación ambas partes tomarán las medidas necesarias para 

evitar perjuicios tanto a ellas, como a terceros, en el entendido que deberán 

continuar hasta su conclusión las acciones ya iniciadas.  

 

DÉCIMA PRIMERA: INTERPRETACIÓN Y CONTROVERSIAS 

 

Este Convenio es producto de la buena fe, en razón de lo cual los conflictos que 

llegasen a presentarse por cuanto hace a su interpretación, formalización y 

cumplimiento, serán resueltos por la Comisión Técnica a que se refiere la 

cláusula Cuarta. 

 

 

 

Leído el presente Convenio y enteradas las partes del contenido y alcance de 

todas y cada una de las cláusulas, lo firman por duplicado en la Ciudad de 

__________ a los ________días del mes de _____________ de 2007. 

 

 

 

POR LA UNIVERSIDAD NACIONAL 

AUTÓNOMA DE MÉXICO 

 

 

 

 

 

DR. JOSÉ NARRO ROBLES 

RECTOR 

 

POR LA  _____________________________ 

 

 

 

 

 

 

RECTOR 
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高校学术合作协议 

 

甲方：墨西哥国立自治大学(以下称为：UNAM) 

校长：JOSÉ NARRO ROBLES 博士 

 

乙方：_________________(以下称为：_____) 

校长：________ 

 

墨西哥国立自治大学： 

按照学校组织规则第一条，墨西哥国立自治大学是一所公立大学，也是一个国家权力下

放的机体。它拥有完全的法律能力，旨在为国家提供高等教育。按照组织规则的第九条

和总章程的第三十条。其法人代表就是它的校长 JOSÉ NARRO ROBLES 博士。为本合同

生效，其法定地址为联邦区大学城雷克特里塔（Torre de Rectoría）9 层，邮编 04510 

________________大学： 

________ 大学是一个国家权力下放的机体。它拥有完全的法律能力，旨在

______________________。按照学校组织规则的第___条。其法人代表就是它的校长

___________ 。 为 本 合 同 生 效 ， 其 法 定 地 址 为

______________________________________。 

双方本着支持和促进教学研究，以及推进两国文化交流的目的相互合作。双方学校应根

据学校的组织规则，总章程，工作标准以及学术准则来签署此协议。 

 

条款 

第一条：目的 

本协议旨在促进双方在教学研究、文化交流与传播领域的合作，以及技术支持。 

 

第二条：合作方式 

为了更好的实施这份协议，双方应商议履行以下工作： 

1. 互派交换生，以促进专业学习、实践以及研究、以及社会服务等。 

2. 促进本科生和研究生的交流。 

3. 鼓励学术人员的交换以促进学术交流。 

4. 推行每年度的教师交换项目，以推进联合教学研究方案，促进文化交流传播。 
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5. 支持和推进联合研究项目的实施，尤其是研究生的研究项目。 

6. 本着双方的利益组织开设课程，讲习班，研讨会。 

7. 组织开展远程教育课程。 

8. 互相提供书籍资料，视听影音资料，以及关于该共同合作项目的数据库和信息库的登

录帐号。 

9. 本着双方共同利益建立一些教学服务项目来帮助教学研究的实施。 

10. 拟定年度学术交流活动计划。 

11. 其他工作双方应本着共同利益商议开展。 

 

第三条：专项条款  

为了更好的执行条款二，双方根据本协议拟定专门的合作条款，详细写明以上合作方式

中各项目的具体实施方案。签署该条款时需保证双方都有足够的能力来达成协议。 

 

第四条：技术委员会 

为了保证本协议的条款顺利实施，双方应成立一个技术委员会，其主要职能包括： 

1. 敦促可行项目的具体实施。 

2. 协调本协议专项条款的拟定和签署。 

3. 跟踪各项目的实施，评估项目结果。 

 

第五条：学生交换 

对于交换生项目，双方需根据每年各自的经费预算情况签订交换人数，交换的项目以及

条件。项目在本协议制定的专项条款中签署。 

 

第六条：教师交换 

教师交换项目根据以下条件为基础来实施： 

1. 由派遣方提供调任的一切费用 

2. 由接收单位提供食物和住宿费用 

教师交换项目具体条款需要根据具体项目经由双方商议决定。 

 

第七条：劳动力关系 

为了保证本协议的实施，由双方机构指派的来执行这些项目的人员需要对此协议以及雇

佣他们的机构有专门的了解，并且能够承担相应的责任。在任何情况下均不得被视为替

代的机构或雇主承担责任。 
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第八条：知识产权 

由本协议所开展的工作中的知识产权问题应符合法律以及相关条约的规定。通常情况

下，派遣学校的教师研究成果的知识产权属于被派遣学校。但是双方应商议决定该项目

所取得的研究成果和资料是否可以用在各自的学术工作方面。 

 

第九条：民事责任 

双方不承担由于意外事故或不可抗力造成人员受伤所产生的民事责任，尤其是因为此类

原因耽误工作所造成的后果。 

 

第十条：有效性 

该协议在正常情况下永久有效。若一方向另一方提前六个月提交书面申请终止合约，则

该协议失效。 

对于终止协议，双方都应采取必要的措施来避免双方以及第三方的损失，已经开始的项

目需保证其正常进行直到到项目结束。 

 

第十一条：解释与争议 

该协议是本着良好的目的产品。由此所产生的争议，其解释，形式化以及履行都将又第

四条所产生的技术委员会执行。 

 

该协议已经由双方审阅并同意，于_________市签订于_____年____月____日。 

Date: ____________________________   Date: ___________________________ 

________________________________         ___________________________ 

墨西哥国立自治大学                       ____________________大学 

José Narro Robles 校长                     _____________________校长 

 

签名：_______________________            签名：_______________________ 
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PROGRAMA ESPECÍFICO DE DESARROLLO DEL CONVENIO MARCO DE 

COLABORACION ACADÉMICA, CIENTÍFICA Y CULTURAL ENTRE LA 

UNIVERSIDAD DE ESTUDIOS EXTRANJEROS DE BEIJING (CHINA) Y LA 

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONÓMA DE MÉXICO (MÉXICO) 

 

Entre la Universidad Nacional Autónoma de México (México), representada 

por su Rector Dr. José Narro Robles, y la Universidad de Estudios 

Extranjeros de Beijing (China), representada por su Rector 

Dr. …………………., acuerdan celebrar el siguiente Programa Específico.  

 

CONSIDERANDO 

 

1. Que con fecha     de        de 2010, ambas instituciones suscribieron un Convenio 

de colaboración académica, científica y cultural.  

2. Que dicho Convenio contempla el intercambio y cooperación científicos y docentes. 

3. Que ambas partes tienen interés en que dicha colaboración se concrete a través 

del intercambio de alumnos y de personal docente. 

 

ACUERDAN 

 

PRIMERO: 

 

En las visitas de personal docente acordadas por ambas universidades, los 

gastos de viaje serán asumidos, en su caso, por la universidad de origen, y los de 

la estancia a cargo de la universidad receptora. En el caso de la Universidad 

Nacional Autónoma de México, se podrá solicitar esta financiación a través de la 

convocatoria anual ___________________ que convoca 

_________________________. 

 

SEGUNDO: 

 

Ambas universidades se comprometen a colaborar para lograr un programa de 

intercambio de estudiantes, por períodos de un semestre o de un año académico. Este 

programa estará basado en la exención de matrícula en titulaciones oficiales en la 

universidad de destino, una vez que el estudiante esté matriculado en la universidad 

de origen. Los gastos de viaje, así como los correspondientes a seguros y transporte 

público, correrán por cuenta del alumno. 
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Serán objeto preferente de estos intercambios los estudios de español y de chino 

como lenguas extranjeras. 

 

TERCERO: 

 

Ambas universidades colaborarán estrechamente en lo que respecta al 

reconocimiento de los estudios realizados en la universidad de origen, como 

requisito para el estudio en la universidad de destino si no hay regulaciones de 

orden superior. Las autoridades competentes en cada universidad se encargarán, 

en cada caso, de poner en contacto a los Centros y/o Departamentos implicados 

al respecto. Esto será extensible a todos los alumnos de ambas universidades 

independientemente de que disfruten o hayan disfrutado de algún tipo de beca de 

intercambio. 

 

CUARTO: 

 

La Universidad de Estudios Extranjeros de Beijing tratará de enviar anualmente uno o 

varios profesores en la especialidad de chino como lengua extranjera o Didáctica de 

Lenguas, para colaborar, como asistentes de chino –entre 12 y 48 horas de docencia 

mensuales- en los Cursos de Lenguas Extranjeras de la Universidad Nacional 

Autónoma de México que se desarrollan entre la segunda quincena de octubre y la 

primera semana de junio. 

En contraprestación a dicho/a profesor/a se le concederá el permiso de estudios y la 

posibilidad de matricularse gratuitamente en alguna de las titulaciones oficiales de la 

Universidad Nacional Autónoma de México, así como en los Cursos de Español para 

Extranjeros de esta misma Universidad.  

Asimismo, recibirá la correspondiente compensación económica en función de las 

horas de docencia de chino que imparta. Su financiación será asumida con cargo a la 

aplicación presupuestaria ________________________. La dedicación podrá variar 

en función de la demanda, siempre que exista crédito adecuado y suficiente en el 

programa presupuestario anteriormente mencionado. 

Con carácter excepcional y por una sola vez, la Universidad Nacional Autónoma 

de México financiará con cargo al presupuesto de gastos del 

_______________________, un viaje de ida y vuelta Beijing – al primer profesor 

que se desplace a México a impartir el correspondiente curso como asistente de 

chino. 



 

[45] 
 

En el caso de que por causas ajenas a la Universidad Nacional Autónoma de México 

el profesor tenga que suspender su actividad docente, la Universidad de Beijing se 

compromete a sustituirle sin coste alguno para la Universidad Nacional Autónoma de 

México. 

 

QUINTO: 

 

La Universidad Nacional Autónoma de México, cuando tenga que cubrir plazas de 

chino como lengua extranjera, recurrirá a la Universidad de Estudios Extranjeros de 

Beijing para que personal idóneo proveniente de ella pueda solicitarlas. 

Correspondientemente, la Universidad de Estudios Extranjeros de Beijing recurrirá 

también a la Universidad Nacional Autónoma de México en relación con la cobertura 

de plazas de español como lengua extranjera. 

 

SEXTO: 

 

La Universidad Nacional Autónoma de México designa al profesor ________________, 

en virtud de su cargo de _____________________________, como coordinador de 

este Convenio Específico durante la duración del mismo. 

La Universidad de Estudios Extranjeros de Beijing designa para esta coordinación al 

profesor Liu Jian, Decano de la Facultad de Filología Española y Portuguesa de la 

Universidad de Estudios Extranjeros de Beijing. 

 

SÉPTIMO: 

 

Se crea una Comisión permanente, compuesta por representantes de ambas 

universidades, y cuya función consistirá en resolver de mutuo acuerdo las dudas y 

controversias que pudieran surgir con motivo del desarrollo del presente Convenio, 

durante toda la vigencia del mismo. 

Por parte de la Universidad Nacional Autónoma de México: 

  

Por parte de la Universidad de Estudios Extranjeros de Beijing: 

 El Coordinador del Programa Específico 

 

OCTAVO: 
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El presente Convenio Específico entrará en vigor el día de su firma por ambas partes, 

y tendrá una duración de dos años, pudiendo ser ratificado o modificado de común 

acuerdo por ambas instituciones, así como renovado automáticamente por periodos de 

igual duración. Cualquiera de las partes podrá poner término al mismo con un preaviso 

de tres meses. 

En el supuesto de extinción del presente Convenio, las acciones específicas 

concertadas al amparo del mismo se seguirán desarrollando en la forma, condiciones 

y plazos previstos hasta su total cumplimiento. 

 

NOVENO: 

 

El presente Convenio Específico se firma en cuatro ejemplares (dos en español y 

dos en chino) en el lugar y fecha indicados, quedando dos para cada una de las 

partes. 

  

En México, a      de         de 2010                 En Beijing, a        de             de 2010 

 

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE 

MÉXICO 

EL RECTOR 

 

 

 

 

Fdo.: Dr. José Narro Robles 

UNIVERSIDAD ESTUDIOS EXTRANJEROS 

DE BEIJING 

EL RECTOR  

 

 

 

 

Fdo.: Dr.  
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Anexo G 

FECHA Actividad

Adaptación a la Ciudad de Beijing y reconocimiento general de los primeros

puntos de visita importantes para la investigación

Visita y locaclización de las oficinas estrategicas dentro de la Universidad de

Pekín, Tsinghua y la Universidad de Estudios Internacionales

Reunión con Efrén Calvo para la retroalimentación de su experiencia haciendo

negocios en Beijing; además de las aportaciones que con base en sus 

Resultado

Agosto 22-30

Septiembre

1

2

3

6

10

1° Reunión con Directivos de la Universidad de Economía y Negocios

Internacionales (UIBE) para la presentación del proyecto

Éxito

Éxito

Éxito

Éxito

*Fracaso*
1° Reunión con Directivos y Profesores de la Universidad de Pekin para la

presentación del proyecto

Éxito

Reunión con Alberto Limas para la obtención del apoyo institucional por parte de

la Embajada de México en China para el óptimo desarrollo de la propuesta.
Éxito

14
Reunión con Guillermo Pulido para el intercambio de conocimientos acerca del

tema "Sistema Educativo en China" para reforzar los objetivos y metodología del 
Éxito

15
2°Encuentro con los Directivos de la UIBE para establecer los lineamientos de

cooperación e intercambio con la UNAM
Éxito

*NOTA*
La PKU no se encuentra interesada en el tema a excepción de que la UNAM firme un

Convenio de Intercambio previamente al tema de homologación de materias

8
Localización de las oficinas y búsqueda de contacto con el Ministerio de

Educación, Hanban y la Ascociación de Estudios Terminados de Beijing
Éxito

20 Envío de la versión final del proyecto a CECHIMEX Éxito

21
1° Reunión con el Decano del Departamento de Español de la Universidad de

Estudios Internacionales (BFS) para la presentación del proyecto

 

FECHA Actividad Resultado

Septiembre

22-24 Asueto por el Middle Autum Day

1° Reunión con la Oficina de Cooperación

Internacional de la Universidad de Ciencias

Políticas y Leyes, presentación de la

propuesta 

Éxito27

30

1°Reunión con el Departamento de Enlace

e Intercambio Académico de la Universidad

de Tsinghua

Éxito

Octubre

1 al 7 Asueto académco por el Festejo del Día Nacional

11
Entrega del 1°borrador de la propuesta a mi

tutor
Éxito

13-15 Asistencia a "The ICEF China Workshop" Éxito

Asistencia a "Education Expo China 2010" Éxito16-17

18
Envío 1° borrador de la propuesta al

CECHIMEX
Éxito
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La Universidad de Shanghai Jiatong no se encuentra interesada

porque no cuenta con estudiantes de español y la UNAM no tiene

cátedra en inglés

16
Reunión con la Comisión de Educación del Municipio de

Beijing
Éxito

22 Entrega versión final de la propuesta a CECHIMEX Éxito

Reunión con la División de Cooperación e Intercambio

Internacional de la Universidad de Shanghai Jiatong 
*Fracaso*

4
Reunión con la Escuela de Intercambio Internacional de la

Universidad de Fudan
Éxito

Noviembre

1 Éxito
Reunión con la Escuela de Intercambio Internacional de la

Universidad de Donghua

2

6
Término de estancia fuera de la Ciudad de Beijing a la Ciudad de

Shanghai

8
Reunión con la Oficina de Cooperación e Intercambio de la

Universidad de Ciencias Políticas y Leyes de Beijing
Éxito

FECHA Actividad Resultado

Octubre

Reunión con profesores de la Escuela de Relaciones

Internacionales de la Universidad de Renmin
25 Éxito

Inicio de estancia fuera de la Ciudad de Beijing a la Ciudad de Shanghai31

28
Exposición ¿Cómo y en donde estudiar en México? Opciones para los

estudiantes chinos

*NOTA*

La Universidad de Pekíng ha firmado el acuerdo de movilidad

estudiantil y acádemica con la UNAM

Éxito
Reunión con la Oficina de Cooperacion e Intercambio de la

Universidad de Fudan

3

5
Reunión con la Oficina de Cooperación Internacional de la

Universidad de Tongji
Éxito

 

 


